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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1988 (2011), от 28 июля 2017 года 

на имя Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Имею честь настоящим препроводить документ с изложением позиции 

Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1988 (2011), в от-

ношении рекомендаций, содержащихся в восьмом докладе Группы по аналити-

ческой поддержке и наблюдению за санкциями, учрежденной резолюцией 1526 

(2004) (S/2017/409), который был представлен Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1988 (2011), в соответствии с пунктом (a) приложе-

ния к резолюции 2255 (2015). 

 Буду признателен за доведение содержания настоящего документа до све-

дения членов Совета Безопасности и его опубликование в качестве документа 

Совета. 

 

 

 

(Подпись) Кайрат Умаров 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1988 (2011) 
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  Позиция Комитета Совета Безопасности, учрежденного 

резолюцией 1988 (2011), в отношении рекомендаций, 

содержащихся в восьмом докладе Группы по аналитической 

поддержке и наблюдению за санкциями 
 

 

1. 5 мая 2017 года Группа по аналитической поддержке и наблюдению за 

санкциями представила свой восьмой доклад Комитету Совета Безопасности, 

учрежденному резолюцией 1988 (2011) (S/2017/409). По мнению Комитета, все 

государства-члены должны быть ознакомлены с рекомендациями Группы по 

наблюдению и позицией Комитета в отношении этих рекомендаций. Указанные 

ниже номера пунктов относятся к восьмому докладу Группы по наблюдению. 

 

  Замораживание активов 
 

2. В пункте 13 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету направить 

всем государствам-членам сообщение с призывом к тем, кто еще не сделал это-

го, в соответствии с их национальными законами и правилами и далее разви-

вать свои национальные механизмы осуществления санкций, включая меры по 

замораживанию активов и оружейное эмбарго. Комитет примет надлежащие 

меры и согласен направить государствам-членам сообщение с призывом и да-

лее развивать их национальные механизмы осуществления режимов санкций, 

включая меры по замораживанию активов и оружейное эмбарго. 

3. В пункте 25 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету направить 

всем государствам-членам сообщение, в котором бы особо отмечалось, что 

любая деятельность, способствующая получению доходов «Талибаном», попа-

дает под действие критериев включения в перечень, установленных в пункте 2 

резолюции 2255 (2015), подчеркивалась особая уязвимость посредников, под-

держивающих «Талибан» в торговле наркотиками и незаконно добываемыми 

природными ресурсами, и был обращен призыв к тем, кто еще не сделал этого, 

в соответствии с их национальными законами и правилами внести предложе-

ния о включении таких посредников в санкционный перечень 1988 (2011). Ко-

митет примет надлежащие меры и согласен направить государствам-членам 

сообщение, в котором бы особо отмечалась роль критериев включения в пере-

чень, установленных в пункте 2 резолюции 2255 (2015), в предотвращении со-

действия получению «Талибаном» доходов посредством торговли наркотиками 

и незаконно добываемыми природными ресурсами. 

4. В пункте 45 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету направить 

всем государствам-членам сообщение, в котором бы особое внимание уделя-

лось системе лицензирования поставщиков финансовых услуг в Афганистане и 

был обращен призыв к тем, кто еще не сделал этого, в соответствии с их наци-

ональными законами и правилами рекомендовать своим соответствующим фи-

нансовым учреждениям активно использовать предоставленную Афганским 

центром по анализу финансовых операций и отчетности (ФинТРАКА) инфор-

мацию о поставщиках финансовых услуг, действующих в Афганистане, в своих 

финансовых процессах обеспечения должной осмотрительности в отношении 

сделок, связанных с финансовой системой Афганистана. Комитет примет 

надлежащие меры и согласен направить государствам-членам сообщение с 

призывом активно использовать предоставленную ФинТРАКА информацию о 

поставщиках финансовых услуг, действующих в Афганистане, в своих финан-

совых процессах обеспечения должной осмотрительности. 
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  Запрет на поездки 
 

5. В пункте 42 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету направить 

всем государствам-членам сообщение, в котором бы подчеркивалась полез-

ность использования процедур изъятия, изложенных в пунктах 19 и 20 резо-

люции 2255 (2015), для обеспечения участия включенных в перечень физиче-

ских лиц в совещаниях в поддержку мира и примирения и был обращен призыв 

к тем, кто еще не сделал этого, начать активно использовать такие процедуры. 

Комитет примет надлежащие меры и согласен направить государствам-членам 

сообщение, в котором бы подчеркивалась полезность использования процедур 

изъятия, изложенных в пунктах 19 и 20 резолюции 2255 (2015), для обеспече-

ния участия включенных в перечень физических лиц в совещаниях в поддерж-

ку мира и примирения и был обращен призыв к тем, кто еще не сделал этого, 

начать активно использовать такие процедуры. 

 

  Оружейное эмбарго 
 

6. В пункте 48 Группа по наблюдению рекомендовала Комитету направить 

всем государствам-членам сообщение, в котором бы особое внимание уделя-

лось новой тенденции применения «Талибаном» в Афганистане коммерчески 

доступных беспилотных летательных аппаратов и был обращен призыв к тем 

государствам-членам, которые еще не сделали этого, в соответствии с их наци-

ональными законами и правилами акцентировать внимание своих соответ-

ствующих предпринимателей, интересы которых лежат в этой области, на этой 

возникшей опасности и поощрять проявление должной осмотрительности при 

экспорте таких аппаратов в Афганистан. Комитет примет надлежащие меры и 

согласен направить государствам-членам сообщение, в котором бы особое 

внимание уделялось новой тенденции применения «Талибаном» в Афганистане 

коммерчески доступных беспилотных летательных аппаратов и был обращен 

призыв предупредить о ней соответствующих предпринимателей, интересы ко-

торых лежат в этой области, и поощрять проявление должной осмотрительно-

сти при экспорте таких аппаратов в Афганистан. 

 


